אין ספק שד"ר לימור שיפמן 
 מהחוג לתקשורת ולעיתונאות מתייחסת להומור ברצינות רבה.  את עבודת הדוקטור שלה (בהנחיית פרופ' מנחם בלונדהיים וד"ר יצחק רועה) עשתה על שסעים חברתיים והומר טלוויזיוני בישראל. בעבודת הפוסט-דוקטורט, שעשתה באוניברסיטת אוקספורד, המשיכה לחקור הומור, הפעם,  באינטרנט. כותרת ספרה "הערס, הפרחה והאמא הפולנייה"  שראה אור השנה בהוצאת מאגנס מעיד  עליה שהיא לא חסרת חוש הומור – "ועוד קוראים לי לימור" היא אומרת בחיוך.
למה הומור?

"באחד משיעורי התקשורת בתואר הראשון נתן לנו המרצה, פרופ' מנחם בלונדהיים, לקרוא מאמר על הפונקציות החברתיות של סטנד-אפ קומדי. התלהבתי מהעובדה שהומור יכול לשמש נושא מחקר , ובדקתי איזה מחקרים נעשו בתחום זה עד כה. כשמצאתי שבישראל הנושא כמעט לא נחקר, החלטתי שהדוקטורט שלי יעסוק בהומור בטלוויזיה - זה ללא ספק נושא שמהנה לחקור...". 

מה חיפשת בהומור בטלוויזיה? 
"בהומור מקודדת הרבה אינפורמציה חברתית והיסטורית, ובתוכניות הומור בטלוויזיה יש אלמנט של נגישות גבוהה מאוד להרבה מאוד אנשים. מבחינה זו, הומור טלוויזיוני מספק הרבה מאוד מידע על החברה ומשקף תהליכים הקורים בה. יתר על כן,  מצאתי שהומור מקדים לא פעם  תהליכים. למשל, בשנות ה-90 כשהציגו את יאסר עראפת בתוכנית "החרצופים" אמנם נשמרו בדמותו מאפיינים שליליים, אבל לראשונה בטלוויזיה הציגו אותו גם בצורה אוהדת ונגישה יותר. כלומר, בעוד ההומור משמר את הישן, הוא לא פעם גם מבשר על החדש". 

מה יש בחקר ההומור שאין במחקרים חברתיים אחרים?

"הומור מאפשר לאנשים לומר דברים שהם לא יגידו בדרך אחרת – ומנגד קל יותר לקבל דעות קיצוניות וחתרניות כשהן עטופות בעטיפה הומוריסטית. לכן, אם מסתכלים על מערכונים  
הומוריסטיים שהפכו ל"קאנון" בתרבות הישראלית, כמו למשל הגששים, הרביעייה הקאמרית ואחרים אפשר ללמוד מהם לא מעט על התהליכים שהחברה הישראלית עברה בעשורים האחרונים". 

מה מאפיין את ההומור הישראלי?
"ההומור הישראלי עוסק באופן ניכר בזהות הישראלית. הוא בעצם מנסה לענות בדרכים שונות על השאלה מיהו הישראלי, מה טוב בו ומה רע בו, כמו כן הוא עוסק רבות  בשסעים החברתיים שמזינים את הזהות הזו או נובעים ממנה, בייחוד בשסעים העדתיים  והמגדריים". 

האם את רואה שינויים בהומור הישראלי בשנים האחרונות? 

כמו שכבר הזכרתי, ההומור משקף תהליכים חברתיים ולכן ההומור  הטלוויזיוני הישראלי בעשורים האחרונים מתייחס לשסע העדתי: מזרחים שהוצגו פעם כקורבנות הומור, הפכו להיות גיבורים קומיים. בשנות ה-90, בין היתר בעקבות עלייתה של הטלוויזיה המסחרית, השואפת לקהלים גדולים, עלו על המסך דמויות כמו ז'וזו' חלסטרה מ"הקומדי סטור" ולימור מ"רק בישראל", שאמנם היו מעוצבים כדמויות נלעגות אבל עוררו הזדהות והזמינו את הקהל לצחוק יחד איתם על דמויות אשכנזיות. בתוכניות כאלה הוצג לראשונה האשכנזי כ"אחר", באופן שהקדים תהליכים שאנו רואים היום ב"אח הגדול", למשל. 

"עוד תהליך מעניין שהתרחש בשנים האחרונות קשור למגדר: בעוד התנועה הפמיניסטית התקבלה בציבור  והרעיונות הפמיניסטיים נשמעים בשיח הציבורי הרציני בישראל, בזירה הקומית נראה שההומור בטלוויזיה דילג על השלב הפמיניסטי וקפץ ישירות לשלב הפוסט-פמיניסטי. נשים בתוכניות הומור שמשודרות היום אמנם מוצגות כדמויות אסרטיביות המשתמשות בחופשיות במיניות שלהן, אך למעשה הן עדיין מוצגות רק על ציר ההתנהגות המינית שלהן. מבחינה זו, ההומור הטלוויזיוני דילג על שלב חשוב במהפכה המגדרית". 

כששהתה באוניברסיטת אוקספורד לפוסט דוקטורט החלה לחקור את ההומור באינטרנט, שהיה בין המחקרים הראשונים באוקספורד בתחום זה, באוקספורד ואף הרחיבה אותו לכיוון חקר ההומור והגלובליזציה .
מה בין הומור בטלוויזיה להומור באינטרנט? 
"מבחינה צורנית, האינטרנט הוליד ז'אנרים ופורמטים חדשים, שמושפעים מהאפשרויות הטכנולוגיות המגולמות בו, כמו למשל הפוטושופ. מבחינת התוכן, תהליך הגלובליזציה משפיע מאוד על הבדיחות באינטרנט (אפשר לומר? אופיו ה"גלובלי" של האינטרנט השפיע על הבדיחות שבו וההומור שלו): כדי שבדיחה תצליח לחצות גבולות, עליה להכיל נושאים אוניברסליים שיהיו נהירים לכמות גדולה של אנשים (כמו למשל רומטיקה או בעלי  חיים). כאשר בדיחה מצליחה מאוד ברחבי העולם היא יכולה להיות מועברת כמו שהיא, בשפת המקור, והיא יכולה לעבור התאמות שונות בכל מדינה שהיא מגיעה אליה". 

"אבל מעבר לכל, צריך לזכור שהומור בטלוויזיה מיוצר ע"י אנשי מקצוע וחברות הפקה גדולות, ולכן הוא משקף את הערכים של האליטה שאליה משתייכים היוצרים שלו (או בטלוויזיה המסחרית - את הערכים שאנשים אלו מחשיבים כפופולריים בקרב קהל היעד). ההומור הטלוויזיוני יוצר מכנה משותף חברתי, ויש לו עוצמה גדולה בגלל שהוא מגיע לכל בית. לכן, גם היום כולם יודעים מי זה יאצק או לובה למשל. הומור באינטרנט, לעומת זאת, מיוצר בעיקר ע"י משתמשים – אנשים מהשורה שאין להם הכשרה מקצועית. בעצם זה הומור שצומח מלמטה, ולרוב לא מנסה לענות באופן מחושב על השאלה מה אנשים רוצים לראות. ולכן מעניין לחקור אותו – הוא יכול לשמש חלון מרתק להבנה של תודעה קולקטיבית, תפיסות וגם חרדות בנוגע לקשת רחבה של נושאים". 

לימור  שיפמן (34), הצטרפה השנה לסגל המחלקה לתקשורת ועיתונאות. היא בוגרת החוג וגם את עבודת הדוקטור עשתה באוניברסיטה העברית. "אני  גרה  בירושלים מגיל 20 ומרגישה ירושלמית" היא מספרת.  היא נשואה לד"ר שגיב פישמן, מהמחלקה לגנטיקה במכון למדעי החיים ולהם שני  ילדים נטע ויובל.  

